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แผนกต้อนรับ
受付

ร้านอาหาร
レストラン

สถานที่สาํหรับแช่นํา้
入浴施設

ห้างสรรพสินค้า
商業施設

ห้องพกั
客室

เลานจ์
ラウンジ

ร้านกาแฟ
カフェ

การบริการWi‐Fi

Wi‐Fiサービス

บริการทางธุรกิจ
(PC, Printer, FAX, etc.)

ビジネス
センター

ตู้ขายของอัตโนมัติ
自販機コーナー

เคร่ืองซักผ้าหยอดเหรียญ
コインランドリー

ที่สูบบุหร่ี
喫煙場所

ลิฟท์
エレベーター

บันไดเล่ือน
エスカレーター

ที่จอดรถ
駐車場

คาราโอะเกะ
カラオケ

สถานที่สาํหรับเล่นเกม
ゲーム
センター

กอล์ฟ
ゴルフ

เทนนิส
テニス

สระว่ายนํา้
プール

ห้องฝากเสือ้คลุม
クローク

ล็อกเกอร์หยอดเหรียญ
コイン
ロッカー

รถเขน็
車いす

ห้องปฐมพยาบาล
救護所

ศูนย์ข้อมูล
インフォ
メーション

ห้องนํา้
トイレ

ห้องนํา้อเนกประสงค์
多機能
トイレ

ทางออกฉุกเฉิน
非常口

อาคารหลัก
本館

อาคารเสริม
別館

สวน
庭

บ้านพกัเดี่ยว
はなれ

ข้อมูลทั่วไป 総合情報

ตัง้แต่ ถงึ ตอน ประมาณ ใหญ่กว่า เล็กกว่า บวก ลบ

~から ~まで ～に・で 約 より大 より小 プラス マイナス

ใช่ ใช่, แต่มีเงื่อนไข อย่างไหนก็ได้ ไม่, แต่มีเงื่อนไข ไม่

はい 条件付き はい どちらでもOK 条件付き いいえ いいえ

เยน
円

ดอลลาร์
ドル

จาํนวนคน

人

อัน
個

ชัน้
階

เมตร
メートル

กิโล
キロ

ตาราง
เมตร
平米

กรัม
グラム

กิโลกรัม
キロ

องศา
温度

วัน
日

1 2 3 4 5 6 7 8 9 0 00 000

1 2 3 4 5 6 7 8 9 0 00 000

1 2 3 4 5 6 7 8 9 0 00 000

เวลา 時刻 ช่วงเช้า 午前 ช่วงบ่าย午後 เร่ิม 開始 เสร็จ 終了
ยกเลกช่ัวคราว

中断

นาฬิกา 時 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

นาที 分 0 5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 60
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แผนที่แนะนําสถนาที่ 施設マップ

อาคารเสริม 1
別館１

อาคารหลัก 本館

กรุณาเขียน “N” ในทศิทางเหนือ ครับ(ค่ะ)
北の方向に「N」と書いて下さい。

อาคารหลัก 本館

สวน 庭園

สถานที่สาํหรับช้อปป้ิง 商業エリア

สถานที่สาํหรับเล่นกีฬา
スポーツ施設

บ้านพกัเดี่ยว
はなれ

ที่จอดรถ 駐車場

ขวา
右

ซ้าย
左

หน้า
前

หลัง
後

อาคารเสริม 2
別館２ชัน้บนสุด 最上階

ล็อบบี ้ ロビー

ชัน้ใต้ดนิ 地下

อาคารเสริม 1
別館１

อาคารเสริม 2
別館２
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เชค็อนิ 宿泊施設でのチェックイン

จองไว้หรือเปล่า ครับ(คะ) 予約はありますか？

ครับ(ค่ะ) จองไว้ ครับ(ค่ะ)
はい、予約があります。

ไม่ครับ(ค่ะ) ไม่ได้จองไว้ ครับ(ค่ะ)
いいえ、予約はありません。

ขอดูพาสปอร์ตหน่อย ครับ(ค่ะ)
パスポートを見せてください。

มีห้องว่าง ครับ(ค่ะ)
部屋があります。

ไม่มีห้องว่าง ครับ(ค่ะ)
空きがありません。

เชค็การจอง
予約内容の確認をします。

ขอถามความต้องการ ครับ(ค่ะ)
ご要望を伺います。

ข้อมูลพืน้ฐาน
基本情報

พกัก่ีวัน ครับ(คะ)
何泊？

ก่ีคน ครับ(คะ)
何名？

มีก่ีห้อง ครับ(คะ)
何部屋？

ประเภทห้อง 部屋タイプ

ห้องญ่ีปุ่นแบบดัง้เดมิ：
เส่ือทาทามกัิบที่นอน
和室：畳＆布団

ห้องแบบญ่ีปุ่นกับฝร่ังผสม
กัน：
สองเตียง
和洋室：ツイン

แบบฝร่ัง：
เตียงเดี่ยว
洋室：シングル

แบบฝร่ัง：
สองเตียง
洋室：ツイン

แบบฝร่ัง：
เตียงใหญ่
洋室：ダブル

สูบบุหร่ีได้

喫煙

ห้ามสูบบุหร่ี

禁煙

สูบบุหร่ีได้,
มีที่ดับกล่ิน
喫煙、消臭対応

เหน็ววิทะเล
海が
見える

เหน็ววิภเูขา
山が
見える

เหน็ววิตัวเมือง
市街が
見える

เหน็ววิสวน
庭園が
見える

ห้อง VIP
貴賓室

มีระเบียง
バルコニー

มีอ่างอาบนํา้
風呂あり

มีห้องนํา้
トイレあり

มีห้องครัว
キッチンあり

เงื่อนไขเกี่ยวกับอาหาร 食事条件

อาหารเยน็ กับ อาหารเช้า
夕食と朝食

อาหารเยน็เท่านัน้
夕食のみ

อาหารเช้าเท่านัน้
朝食のみ

ไม่มีอาหาร
素泊まり

เข็คจาํนวนเงนิ 金額の確認

ค่าห้อง
お部屋代

เงนิมัดจาํ
前払い金

ราคารวม
合計金額

ชาํระแล้ว
既に支払い済

กุญแจห้อง (กับคูปองอาหาร) 鍵 （と食事券） のお渡し

น่ีเป็นกุญแจห้อง ครับ(ค่ะ)
น่ีเป็นเบอร์ห้อง ครับ(ค่ะ)

これがあなたのルームキーです。
部屋番号はこちらです。

น่ีเป็นคูปองอาหาร ครับ(ค่ะ)   กรุณานําไปที่ห้องอาหารเวลารับประทาน
อาหาร ครับ(ค่ะ) これが食事券です。お食事の際にお持ち下さい。

กระบวนการชาํระเงนิ หน้า 15 支払い手続き P15
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เชค็เอาท์ที่โรงแรม 宿泊施設でのチェックアウト

กรุณาคืนกุญแจห้อง ครับ(ค่ะ) お部屋の鍵をお渡しください。

รับประทานอะไรในตู้เยน็หรือเปล่า ครับ(คะ) 冷蔵庫のものを何か召し上がりましたか？

น่ีเป็นใบแจ้งยอดเงนิในการใช้บริการของห้องคุณ ครับ(ค่ะ) こちらが、お部屋付けのご利用サービスの請求書で
す。

รายการบริการและจาํนวนเงนิในใบแจ้งยอดเงนิถูกต้องไหม ครับ(คะ) 請求書のサービスと金額は正しいでしょうか？

ถ้าถูกต้อง กรุณาข้ามไปที่หน้า 15 สาํหรับการชาํระเงนิ ครับ(ค่ะ) 正しければ、支払い処理へ。 P15

ฝากสัมภาระ 荷物のお預け

เบอร์ห้องอะไร ครับ(คะ) 部屋番号は？

จะมารับเม่ือไร่ ครับ(คะ) 引き取りはいつ頃ですか？

น่ีเป็นใบรับฝาก ครับ(คะ) これが預かり証です。

มารับกระเป๋า 荷物の引き取り

ขอดูใบรับฝาก ครับ(ค่ะ) 預かり証を見せてください。

กรุณารอสักครู่ ครับ(ค่ะ) 少しお待ちください。

ขอโทษที่ทาํให้รอนาน ครับ(ค่ะ)
น่ีเป็นกระเป๋าของคุณ ครับ(ค่ะ) お待たせしました。お荷物はこちらです。

กระเป๋าของคุณครบไหม ครับ(คะ) お荷物すべて揃っていますか？

ขอบคุณมาก ครับ(ค่ะ) ありがとうございました。

ต้องการจะส่งของก่ีชิน้ ครับ(คะ) 何個の荷物を送りますか？

ขอทราบช่ือ ที่อยู่ และเบอร์โทรศัพท์ของสถานที่ที่จะส่ง(ของ)ไป ครับ(ค่ะ)
จะเขียนสลิปเป็นภาษาญ่ีปุ่น ครับ(ค่ะ)

宛先の名前、電話番号を教えてください。
日本語で伝票をお書きします。

ต้องการกาํหนดวันให้ของถงึผู้รับเม่ือไร่ ครับ(คะ) 
ของที่จะส่งมีอะไรบ้าง ครับ(คะ)
เสือ้ผ้า, ของฝาก, อ่ืน ๆ 

到着希望日はいつがいいですか？
内容は何でしょうか？
衣類、お土産。。。

ขอวัดขนาด ครับ(ค่ะ) お荷物のサイズを測らせてください。

ราคารวม (            ) เยน ครับ(ค่ะ) 料金合計は、（ ）円です。

กรุณาข้ามไปที่หน้า 15  สาํหรับการชาํระเงนิ ครับ(ค่ะ) 支払い処理へ。 P15

การส่งของ 荷物を送る
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ไม่รู้วธีิใช้

使い方が分からない。

อยากยืมของ (อุปกรณ์)

備品を借りたい。

ใช้ไม่ได้ (ไม่ทาํงาน)
อยากให้เปล่ียน

動作しない
交換して欲しい。

อยากให้พนักงานมาที่ห้อง

誰かに来て欲しい。

มีปัญหาที่ห้อง

部屋に問題がありま
す。

ต้องการบริการ

サービスが必要。

หาของไม่เจอ

どこにあるか
分からない。

บริการฟรี ครับ(ค่ะ)

無料サービスです。

มีค่าใช้จ่ายในการบริการ ครับ
(ค่ะ)

有料でお部屋付けに
なります。

กรุณาชาํระเงนิเวลาเช็คเอาท์ 
ครับ(ค่ะ)

チェックアウト時にお
支払い下さい。

ร้อนเกินไป
暑い

หนาวเกินไป
寒い

เหมน็บุหร่ี
タバコ臭い

มีเสียงรบกวน (เสียงดัง)
うるさい

นํา้ร่ัว
水漏れ

มียุง ผีเสือ้ แมลงในห้อง
蚊、蛾、
虫が出た

รีโมตทวีี
TVの
リモコン

รีโมตเคร่ืองปรับอากาศ
エアコンの
リモコン

ตู้เยน็
冷蔵庫

ไฟในห้อง
照明

ไดร์เป่าผม
ドライヤー

เตารีด
アイロン

เคร่ืองฟอกอากาศ

空気
清浄機

ที่ชาร์จอุปกรณ์
ไฟฟ้า
充電器

ปล๊ักพ่วง
テーブルタップ

สาย LAN
LAN ケーブル

ตัวแปลงปล๊ักไฟ
プラグ
変換器

ที่นอน
布団

หมอน
枕

ผ้าเชด็ตัว
タオル

แปรงสีฟันและยาสีฟัน
歯ブラシ
歯磨き

แชมพู
シャンプー

ทชิชู
ティッシュ

ถังขยะ
くず籠

ทาํห้อง
部屋の
セット
アップ

ยุกะตะ
(กิโมโนแบบใส่ง่าย)
浴衣

การซักผ้า
ランドリー

นวด
マッサージ

เคร่ืองดื่มแอลกอฮอล์
アルコール飲料

เคร่ืองดื่มไม่ผสมแอลกอฮอล์
ソフトドリンク

นํา้เปล่า
水

นํา้แขง็
氷

กับแกล้ม
おつまみ

ซองจดหมาย
封筒

เคร่ืองเขียน
筆記具

ร่ม
傘

การแลกเงนิ(เงนิตรา
ต่างประเทศ)
外貨両替

ห้องพัก ของสาํหรับใช้ในห้อง และการบริการ 部屋・備品・サービス

ห้องเบอร์อะไร ครับ(คะ) 部屋番号は何ですか？

ต้องการอะไรบ้าง ครับ(คะ) ご用件はなんでしょうか？
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วิธีการใช้ห้องญ่ีปุ่นแบบดัง้เดมิ 和室の使い方

1) ทางเข้าห้อง : กรุณาถอดรองเท้า ครับ(คะ)  เวลาเดนิข้างในอาคาร  กรุณา
ใส่รองเท้าที่เตรียมไว้

1）部屋入口: 靴を脱いでください。館内を歩くときは
備え付けのサンダルを使ってください。

2) ส่วนโทโคโนะมะ : เป็นมุมพเิศษสาํหรับต้อนรับแขก ห้ามน่ังตรงนี ้ครับ
(ค่ะ)

2）床の間： お客様をもてなす特別な空間。
ここに座ったりしないようにしてください。

3) ประตูโชจิ : ประตูเล่ือนที่ทาํด้วยกรอบไม้และกระดาษญ่ีปุ่นแบบดัง้เดมิสี
ขาวและบาง ครับ(ค่ะ)

3）障子： 木枠と薄く白い和紙でできた引き戸です。

4) ประตูฟุสุมะ : ประตูเล่ือนที่ทาํด้วยกรอบไม้และกระดาษญ่ีปุ่นแบบ
ดัง้เดมิ ซึ่งตดิทบัซ้อนกันหลายชัน้ ครับ(ค่ะ)

4）ふすま： 木枠と何層か重なった和紙できた引き戸
です。

5) รันมะ : เป็นแผ่นไม้สลักที่มีส่วนเปิด ซึ่งตดิตัง้ระหว่างห้องเพื่อรับแสง
สว่างและลมเข้ามาในห้อง ครับ(ค่ะ)

5）欄間： 採光、通風のために天井と鴨居の間に設け
られた装飾的開口部です。

6) เส่ือทาทามิ : วัสดุของพืน้ พืน้ผิวถักด้วยหญ้าอิกุสะ และส่วนด้านในทาํ
ด้วยฟาง ครับ(ค่ะ)

6）畳： 表面はイグサを編んだもの、芯は稲わらででき
ています。

7) โต๊ะเตีย้ เบาะรองน่ัง (เก้าอีไ้ม่มีขา) และเบาะสาํหรับน่ังแบบสบายๆ: 
เชญิพกัผ่อนแบบญ่ีปุ่น ครับ(ค่ะ)

7）座卓、座椅子、快適に座るための座布団： 日本ス
タイルで、おくつろぎください。

8) พืน้ไม้: กรุณาวางกระเป๋าใหญ่และหนักตรงนี ้ เพื่อไม่ให้เส่ือทาทามเิป็น
รอย ครับ(ค่ะ)

8）板の間： 畳表面を傷めないように、大きく重い荷物
はこちらに置いてください。

9) ที่นอนฟุตง : ที่นอนญ่ีปุ่นแบบดัง้เดมิ จะเก็บไว้ในตู้เก็บของในช่วง
กลางวัน  ในตอนเยน็ พนักงานจะปูที่นอนให้ ครับ(ค่ะ)

9）布団： 寝具。日中は押入れにしまってあります。
夕方、スタッフが用意します。

10) ชาและขนมหวานบนโต๊ะเตีย้: เป็นของขึน้ช่ือในท้องถิ่น รับประทานได้
ฟรี ครับ(ค่ะ) เชญิลองชมิดู ครับ(ค่ะ)

10）座卓の上のお茶とお菓子： 地元の名物で無料で
す。お試しください。
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ประเภทเนือ้
肉類

เนือ้วัว
牛肉

เนือ้ไก่
鶏肉

เนือ้หมู
豚肉

เนือ้เป็ด
鴨

เนือ้แกะ
羊

อ่ืน ๆ
その他

ไข่
卵

ไข่ดบิ
生卵

ไข่ออนเซน็
温泉卵

ไข่ต้ม
ゆで卵

ไข่หวานญ่ีปุ่น
出汁
巻き卵

ไข่ดาว
目玉焼き

ไข่คน

スクランブル
エッグ

อาหารทะเล
魚介類

ปลาทนู่า
マグロ

ปลาแซลมอน
鮭

ปลาตะเพยีนทะเล

鯛

ปลาหางเหลือง
鰤

ปลาทู
鯵

ปลาซาบะ
鯖

กุ้ง
エビ

ปู
カニ

ปลาหมกึยักษ์
タコ

ปลาหมกึ
イカ

หอยเม่น
ウニ

ไข่ปลาแซลมอน
イクラ

ไข่ปลา
魚卵

หอย
貝

หอยเชลล์
ホタテ

หอยเป๋าฮือ้
アワビ

หอยชจิมิิ
しじみ

หอยลาย
あさり

สาหร่าย
海苔

สาหร่ายทะเล
วะกะเมะ
わかめ

ปลาอะยุ
鮎

ปลาเทราท์
ニジマス

ปลาแม่นํา้(นํา้จืด)
川魚

นํา้สตอ็ก
出汁

ปลาโอแห้ง
カツオ
ブシ

สาหร่ายคมบุ
コンブ

ปลาซาร์ดีนเล็กแห้ง
煮干し

ผัก
野菜

หวัไชเท้า
大根

หวัไชเท้าขูด
大根
おろし

หวัผักกาด
カブ

แครอท
ニンジン

รากบัว
れんこん

โกโบ
ゴボウ

หน่อไม้
タケノコ

รากดอกลิลล่ี
ゆり根

มันมือเสือ
山芋

มันบดเหลว
とろろ

เผือก
里芋

เหด็ต่าง ๆ
キノコ類

เหด็หอม
しいたけ

ร้านอาหาร/ห้องอาหาร レストラン・食堂

ยนิดีต้อนรับ ครับ(ค่ะ) ก่ีคน ครับ(คะ) いらっしゃいませ。何名様ですか？

มีเดก็เล็กไหม ครับ(คะ) お子様はいらっしゃいますか？

มีข้อควรระวังเก่ียวกับอาหารไหม ครับ(คะ) 食事に関する注意はありますか？

มีอาการแพ้อาหารไหม ครับ(คะ) 食品アレルギーはありますか？

ข้อห้ามทางศาสนา / อาหารปลอดกลูเตน
宗教的理由・グルテンフリー

มังสาวรัิต ิ/ กินเจ   กรุณาชีอ้าหารที่ทานไม่ได้ ครับ(ค่ะ)
菜食主義 食べられないものを指さしてください。

อาหาร Kosher 
ศาสนา ยวิ

コーシャー食
ユダヤ教

อาหารฮาลาล
ハラル食

イスラム教

อาหารกลูเตน
グルテンフリー

Gluten

ปลา
魚介

เนือ้
肉

นม/ ผลิตภัณฑ์นม
牛乳
乳製品

ไข่
卵

Gluten

วัตถุดบิอาหาร
食材の説明

ถ้ามีอาการแพ้ กรุณาชีด้้วยนิว้ ครับ(ค่ะ)
アレルギー食品があれば、指さしてください。
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กระเทยีม
ニンニク

ต้นหอม
ネギ

กุยช่าย
にら

กระเทยีมจีน
ラッキョウ

สมุนไพรญ่ีปุ่นซโิซะ
紫蘇

ขงิญ่ีปุ่น
ミョウガ

ผักจากป่า
山菜

ผักกาดขาว
白菜

ถ่ัวงอก
もやし

แตงกวา
きゅうり

พริกชีฟ้้า
しし唐

ผลไม้
果物

ลูกพลับ
柿

ลูกฟิก
いちじく

ทบัทมิ
ざくろ

แอปปริคอต
あんず

สาล่ี
梨

แอปเป้ิล
りんご

ลูกพชี
もも

กล้วย
バナナ

ผลกีวี

キウイフルー
ツ

ส้ม
オレンジ

ส้มยูซุ
柚子

แตงโม
すいか

องุ่น
ぶどう

ธัญพืช
穀物

ข้าวสาลี
小麦

โซบะ
そば

ถ่ัวเหลือง
大豆

ถ่ัวแดง
小豆

งา
ごま

ข้าวโพด
とうもろこし

ถ่ัว
ナッツ類

ถ่ัวลิสง
ピーナッツ

เมด็มะม่วงหมิพานต์
カシューナッツ

อัลมอนด์
アーモンド

ผลวอลนัท
くるみ

เกาลัด
栗

อ่ืนๆ
その他

นม
牛乳

ผลิตภณัฑ์นม
乳製品

นํา้เต้าหู้
豆乳

เต้าหู้
豆腐

ฟองเต้าหู้
湯葉

ขนมปังกลูเตน
麩

บุก
こんにゃく

ลูกชิน้ปลา
かまぼこ

เจลาตนิ
ゼラチン

อาหารตามฤดูกาล
旬

วัตถุดบิอาหารตาม
ฤดูกาล
季節の
食材

อาหารพเิศษของ
ท้องถิ่น
地元
特産

เคร่ืองปรุงรส
調味料

นํา้ตาล
砂糖

เกลือ
塩

นํา้ส้มสายชู
酢

ซีอิว๊ญ่ีปุ่น (โชยุ)
醤油

เต้าเจีย้ว
味噌

เหล้าสาํหรับปรุง
อาหาร
ミリン

นํา้สลัด
ドレッシング

นํา้จิม้พอนสึ
ポン酢

ซอสสาํหรับจิม้
タレ

ขงิ
ショウガ

ผงปรุงรสสาํหรับโรย
ข้าว
ふりかけ

วาซาบิ
ワサビ

มัสตาร์ดญ่ีปุ่น
からし

พริกส้มยูซุ
柚子胡椒

นํา้มันงารสเผ็ด
ラー油

พริกไทย
コショウ

พริกป่นญ่ีปุ่น
七味唐辛子

พริกไทยญ่ีปุ่น
山椒

แอลกอฮอล์
アルコール類

วัตถุดบิอาหาร 食材の説明

Gluten

alcohol

alcohol

Gluten Gluten

มีสว่นประกอบของกลเูตน 
グルテンを含みます。

alcohol
มีสว่นประกอบของแอลกอฮอล์
アルコールを含みます。

อาจจะมีสว่นประกอบของกลเูตน
グルテンを含むことがあります。： ：：

alcohol

Gluten

Gluten

Gluten Gluten

Gluten

Gluten

Gluten

alcohol

Gluten
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ชุดเมนูอาหารญ่ีปุ่น （ตังอย่าง）
รายการอาหารจะเปล่ียนไปตามฤดูกาล

和食コース（例）
季節によって、内容は変わります。

คาํอธิบายเก่ียวกับอาหาร (วิธีการรับประทาน และอ่ืน ๆ) 料理の説明 （食べ方の説明等）

อาหารเรียกนํา้ย่อย 先付け
เป็นชุดของวัตถุดบิอาหารตามฤดูกาลและวัตถุดบิอาหาร
ท้องถิ่น 旬の食材と地元特産のとりあわせ

อาหารต้ม 煮物 ผักตามฤดูกาล 旬の野菜の煮物

ปลาดบิซาซมิิ 刺身 กรุณารับประทานโดยจิม้โชยุและวาซาบ ิครับ(ค่ะ) お醤油とわさびをつけて食べてくださ
い。

เทมปุระ 天ぷら
เป็นอาหารทะเลและผักที่ชุบแป้งทอดนํา้มัน ครับ(ค่ะ)
กรุณาจิม้นํา้จิม้เทมปุระ เพื่อรับประทาน ครับ(ค่ะ)

衣をつけて、油で揚げた魚介と野菜。
天つゆにつけて食べてください。

จานหลัก 主菜 กรุณาจุดไฟก่อนและรอจนสุกด้วย ครับ(ค่ะ) 最初に火をつけます。
出来上がりを待って食べてください。

อาหารน่ึง 蒸し物 กรุณาใช้ช้อนตักรับประทานด้วย ครับ(ค่ะ) スプーンですくって食べてください。

ข้าว ご飯
จะนํามาทหีลัง ครับ(ค่ะ)  ถ้าต้องการจะรับประทานก่อน  
กรุณาแจ้งด้วย ครับ(ค่ะ) 

後ほどお持ちします。もし、早めに必
要であればお知らせください。

ซุบเต้าเจีย้ว 味噌汁 ซุบที่ทาํด้วย นํา้สตอ็ก เต้าเจีย้ว และวัตถุดบิต่าง ๆ 出汁、味噌、多様な具材のスープ。

ผักดอง 香の物
ผักที่เก็บได้นานแบบญ่ีปุ่น ซึ่งดองด้วยเกลือและรําข้าว 
ครับ(ค่ะ)

日本の保存野菜。塩、米ぬかなどに漬
けられています。

อาหารเรียก
นํา้ย่อย

先付け

ซุปเต้าเจีย้ว
味噌汁

อาหารน่ึง
蒸し物

อาหารต้ม
煮物

ปลาดบิซาซิมิ
刺身

โชยุ
醤油

เทมปุระ (อาหารชุบ
แป้งทอด)
天ぷら

นํา้จิม้เทมปุระ
天つゆ

จานหลัก
主菜

ของหวาน
デザート

ผักดอง
香の物

ข้าว
ご飯
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อาหาร ท่ีได้รับความนิยม 人気の食べ物

ซูซ:ิ อาหารญ่ีปุ่นต้นตาํรับ ที่ทาํด้วยข้าวใส่
นํา้ส้มสายชู วางปลาดบิไว้ด้านบน

寿司：多様で新鮮
な魚介を酢飯に
載せた代表的な
日本食。

ราเมง็: บะหม่ี ใส่ซุบเนือ้/ปลา รส โชยุ/เต้าเจีย้ว 
ซึ่งโรยหน้าด้วยทอ็ปป้ิงมากมาย

ラーメン：小麦麺、醤油
・味噌風味の肉・魚スープ
そして多様なトッピング。

โซบะ: หม่ีเส้นเล็กที่ทาํมาจากผงโซบะ ซึ่งเสิร์ฟด้วย
ซุบเยน็สาํหรับจิม้ 

蕎麦：蕎麦粉から
作られる細い麺。
冷たいつけ汁と
ともに供される。

อุด้ง: เส้นใหญ่ที่ทาํมาจากแป้งสาลี
เสร์ิฟในนํา้ซุปร้อน มักจะมีทอ็ปป้ีงมากมายอยู่
ข้างบนด้วย 

うどん：熱いスープに
入った、小麦粉から
作られる太い麺。
しばしば多様なトッピング。

พซิซ่าญ่ีปุ่น โอโคโนะมิยากิ: พซิซ่าญ่ีปุ่นที่ทาํโดยนํา
วัตถุดบิต่าง ๆ มาผสมกับนํา้และแป้ง

お好み焼き：小麦粉を
水で溶いたものに
多様な食材を入れ
た日本のパンケーキ。

เกี๊ยวซ่า: ทาํโดยนําเนือ้หมูบด (หมูสับ) และผักมา
ห่อด้วยแป้ง แล้วทอด ปรุงรสด้วยโชยุ นํา้ส้มสายชู 
และนํา้มันงารสเผ็ด

餃子：ひき肉と野菜を
つめて焼いたもの
醤油、酢、ラー油と
ともに供される。

เคร่ืองดื่ม
แอลกอฮอล์
アルコール
飲料

เบียร์สด
生ビール

เบียร์ขวด
瓶ビール

เหล้าสาเกญ่ีปุ่น
日本酒

โชชู/เหล้าโรง
焼酎

เหล้าบ๊วย
梅酒

วสิกี ้
ウイス
キー

ไวน์แดง
赤ワイン

ไวน์ขาว
白ワイン

ไวน์โรเซ่
ロゼワイン

ไวน์อัดลม
スパークリング

ดื่มแบบใส่นํา้แขง็
ロック

ดื่มแบบผสมนํา้
水割り

ดื่มแบบผสมโซดา
ソーダ割

เคร่ืองดื่มไม่ผสม
แอลกอฮอล์
ソフト
ドリンク

โค้ก
コーラ

ไดเอ็ทโค้ก
ダイエット
コーラ

นํา้ส้ม
オレンジ
ジュース

จนิเจอร์แอล
ジンジャー
エール

นํา้เปล่า
水

ชาอู่หลง
ウーロ
ン茶

กาแฟ
コーヒー

ดีแคฟ (กาแฟที่ไม่มี
คาเฟอีน)  
デカフェ

ชา(ฝร่ัง)
紅茶

ร้อน
ホット

ใส่นํา้แขง็
アイス

ใส่มะนาว
レモン添え

ใส่นม
ミルク添え

ชาเขียวสด
煎茶

ชาโฮจิ
ほうじ茶

ชามะลิ
ジャスミン茶

ของหวาน
デザート

ไอศกรีม
アイス
クリーム

เชอร์เบต
シャー
ベット

นํา้แขง็ไส
かき氷

ขนมเค้ก
ケーキ

ขนม) ชีสเค้กチー

ズ
ケーキ

(ขนม) เค้กผลไม้
フルーツ
ケーキ

ขนมแพนเค้ก
パン
ケーキ

ขนมชูครีม
シュー
クリーム

คุกกี ้
クッキー

ถ่ัวแดง
あんこ

เยลล่ีถ่ัวแดง
羊羹

ขนมคุซคึิริ
(arrow root flour 
noodles)

くずきり

ขนมวาราบโิมจิ
わらび餅

ซาลาเปาไส้ถ่ัวแดง
饅頭

ขนมดังโกะ
団子

ขนมรูปปลาไทยากิ
鯛焼き

ต้องการอะไรบ้าง ครับ(คะ) 何がいいですか？

Gluten

Gluten

Gluten

GlutenGluten
Gluten
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ห้องอาบนํา้ใหญ่รวม 大浴場

วิธีการใส่ชุดยุกะตะ (กโิมโนที่ใส่ได้แบบง่ายๆ) 浴衣の着方

ใส่ชุดยุกะตะคลุมบนร่างกายเท่านัน้ ครับ(ค่ะ)
ส่ิงที่สาํคัญคือ ทัง้ผู้ชายและผู้หญิง ใส่แบบด้านซ้าย
ทบัลงบนด้านขวา ครับ(ค่ะ) 

身体にまきつけるだけです。
大事なのは、男性も女性も
右前に着るということです。

มารยาท 12 อย่าง 12個のマナー

6.) ห้ามนําผมจุ่มลงในนํา้

髪を湯船に
漬けない。

7.) ห้ามชาํระร่างกายในอ่างอาบนํา้

湯船で身体を洗わない。

5.) ลงไปแช่นํา้ในอ่างอาบนํา้ แต่
ห้ามนําผ้าเชด็ตัวลงไปแช่นํา้

湯船に漬かる。タオルは
お湯に漬けない。

8.) ค่อย ๆ ลงและขึน้จากอ่าง
อาบนํา้ 

湯船の出入りは
しずかに

4.) ต้องระมัดระวังพืน้ที่ล่ืน! ห้าม
วิ่ง!

滑りやすいので注意！走
らない!

9.) ชาํระร่างกาย 
กรุณาระวังไม่ให้นํา้ฝักบัวกระเดน็ใส่
คนอ่ืน 
ครับ(ค่ะ)

身体を洗う。シャワーを人
にかけないように注意し
てください。

3.) ใช้ฝักบัวอาบนํา้ล้างตัวก่อน

最初にシャワーで軽く汗
を流す。

10.) เชด็ร่างกายด้วยผ้าเชด็ตัวผืน
เล็กสักเล็กน้อย ก่อนออกจากห้อง
อาบนํา้

洗い場を出る前に小さい
タオルで軽く身体を拭く。

2.) นําผ้าเชด็ผืนเล็กเท่านัน้เข้าไป
ห้องนํา้

小さいタオルだけ持って
浴室へ。

11.) เชด็ตัวให้แห้งด้วยผ้าเชด็ตัวผืน
ใหญ่

大きいタオルで身体をよく
拭く。

1.) ถอดเสือ้ผ้าทัง้หมดรวมถงึชุด
ชัน้ใน

下着も含めてすべて脱ぐ。

12.) ใส่เสือ้ผ้าก่อนออกจากห้อง
ระวังลืมของด้วย

すべて着る。忘れ物に気
を付けて。↑

เร่ิม
↓

 เสร็จสิน้

บริเวณสาํหรับชาํระร่างกาย 洗い場

อ่างอาบนํา้ 湯船

ห้องสาํหรับถอดเสือ้ผ้า 脱衣場
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ผ้าเช็ดตัวและชุดยุกะตะ タオルと浴衣

ไม่มีผ้าเชด็ตัวเตรียมไว้ที่ห้องอาบนํา้ใหญ่รวม ครับ(ค่ะ) 大浴場にタオルの用意はありません。

มีผ้าเชด็ตัวสองผืนเตรียมไว้ที่ห้องพกั (ผืนเล็กสาํหรับใช้ชาํระร่างกาย และ
ผืนใหญ่สาํหรับเชด็ตัวหลังแช่นํา้เสร็จ)

２本のタオル（小さいのは身体洗い用、大きいのは入
浴後に身体拭き用）が、お部屋に用意してあります。

กรุณานําผ้าเชด็ตัวนัน้ไปที่ห้องอาบนํา้ ครับ(ค่ะ) そのタオルを大浴場に持参ください。

ถ้าต้องการผ้าเชด็ตัวอีก ก็สามารถไปรับได้ฟรี / โดยเสียค่าใช้จ่าย
ที่แผนกต้อนรับ ครับ(ค่ะ)

追加のタオルが必要な場合は、受付にて
無償／有償 でお渡しします。

มีชุดยุกะตะเตรียมไว้ในห้องพกั ครับ(ค่ะ) お部屋には浴衣のご用意もあります。

ชุดยุกะตะมีสามขนาด ครับ(ค่ะ) :
เล็ก, กลาง และ ใหญ่
กรุณาใช้ขนาดที่เหมาะสมสาํหรับตัวเอง ครับ(ค่ะ)

浴衣のサイズは 大、中、小 ３種類あります。
自分のサイズに合ったものをお使いください。

เล็ก กลาง ใหญ่

ถ้าต้องการจะแช่นํา้ เชญิเปล่ียนเสือ้ผ้าเป็นชุดยูกะตะและไปที่ห้องนํา้ใหญ่
รวม ครับ(ค่ะ)

よろしければ、浴衣に着替えて大浴場においでくださ
い。

มารยาทและกฎระเบยีบ マナーとルール

กรุณาทิง้ขยะลงในถังขยะ ครับ(ค่ะ) ゴミはゴミ箱に捨てましょう。

กรุณาสูบบุหร่ีในจุดที่ถูกกาํหนดไว้ ครับ(ค่ะ) タバコは指定された場所で喫ってください。

ในร้านสะดวกซือ้มีห้องนํา้  ถ้าอยากใช้ห้องนํา้ กรุณาซือ้อะไรกับทางร้านด้วย 
ครับ(ค่ะ)

コンビニにはトイレがあります。使用したら何か買いま
しょう。

ห้ามใส่รองเท้าเดนิบนเส่ือทาทาม ิครับ(ค่ะ) 畳の上を歩くときは、靴やスリッパを脱いでください。

เวลาเดนิบนถนน  ห้ามเดนิเรียงหน้ากระดาน จะได้ไม่รบกวนคนอ่ืน ครับ
(ค่ะ)

通りを歩くときには、他の歩行者の邪魔にならないよ
うに広がりすぎないでください。

ที่ญ่ีปุ่น พวงม้าลายอยู่ขวามือ ครับ(ค่ะ) 日本の道路は自動車は左側通行です。

ประตูรถแทก็ซี่เปิดปิดโดยอัตโนมัต ิครับ(ค่ะ) タクシーのドアは自動で開閉します。

กรุณาตัง้โทรศัพท์เป็นระบบส่ันบนรถไฟหรือรถเมล์ ครับ(ค่ะ) 電車やバスの中では、携帯電話をマナーモードにし
てください。

กรุณาสละที่น่ังให้แก่ผู้ที่จาํเป็นบนรถไฟหรือรถเมล์ ครับ(ค่ะ) 電車やバスの中では、必要な方に優先席を譲ってく
ださい。

กรุณาถ่ายรูปในเฉพาะบริเวณที่อนุญาตให้สามารถถ่ายรูปได้ ครับ(ค่ะ) 観光地での写真撮影は許可された場所だけで行って
ください。

大小 中
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ต้องการอะไร ครับ(คะ)

何がお入り用です
か？

อาหาร
食品

เสือ้ผ้าผู้ชาย
紳士服

เสือ้ผ้าผู้หญิง
婦人服

ชุดกีฬา
スポーツ
ウエア

กระเป๋า
バッグ

กระเป๋าสตางค์
財布

สินค้าแบรนด์เนม
高級
ブランド品

เคร่ืองสาํอาง
化粧品

เคร่ืองประดับ
アクセサリー

กระเป๋าเดนิทาง
スーツ
ケース

รองเท้า
靴

ร่ม
傘

เคร่ืองเขียน
文房具

หนังสือ
書籍

ต้องการจะซือ้ของฝาก
หรือ ครับ(คะ) 
お土産ですか？

ขนม
お菓子

เหล้าสาเกญ่ีปุ่น
日本酒

ภาชนะ
食器

ตุ๊กตา
人形

ของเล่น
玩具

สินค้าหตัถกรรม
民芸品

กระดาษญ่ีปุ่นสาํหรับพบั
กระดาษโอริกามิ
折り紙

ผ้าผืนส่ีเหล่ียมสาํหรับห่อของ
แบบดัง้เดมิ
風呂敷

สินค้าขนาดเล็ก แบบญ่ีปุ่น
和小物

อ่ืน ๆ
その他

คืนสินค้า
返品

เปล่ียนสินค้า
交換

ตู้เอทเีอ็ม
現金
自動支払機

ทาํเร่ืองขอคืนภาษี
免税
手続き

อันนีข้ายดี ครับ(ค่ะ)
人気商品です。

น่ีเป็นของพเิศษในท้องถิ่น 
ครับ(ค่ะ)
地域特産品です。

แนะนําอันนี ้ครับ(ค่ะ)
私のお薦めです。

เหมาะกับคุณมาก ครับ(ค่ะ)

良くお似合いです。

ต้องการจะห่อไหม ครับ(คะ)
包みますか？

ไม่สามารถลดราคาได้ ครับ
(ค่ะ)
値引きできません。

ต้องการถุงไหม ครับ(ค่ะ) แต่ต้อง
เสียเงนิ ครับ(ค่ะ) 
レジ袋は有料ですが
要りますか？

ต้องการจะดูยี่ห้ออ่ืนไหม ครับ
(คะ)
別ブランド？

ต้องการจะดูแบบอ่ืนไหม ครับ
(คะ)
別デザイン？

ต้องการจะดูวัสดุอ่ืนไหม ครับ
(คะ)
別素材？

ห้างสรรพสนิค้า, ร้านขายของ 商業施設

ต้องการสีอะไร ครับ(คะ) どの色がいいですか？
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ขนาด サイズ

ผอม スリム

สูง
背が高い

กว้าง ワイド

เตีย้
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การชาํระเงนิ 支払い

ขัน้ตอนการชาํระเงนิ 支払い処理

น่ี (เป็น) ราคารวม ทัง้หมดครับ(ค่ะ)  จะจ่ายเงนิสด หรือใช้บัตรเครดติ ครับ
(คะ) これが合計金額です。 お支払いは現金？カード？

เงนิสด

現金

บัตรเครดติ

クレジットカード

รับเงนิสด ครับ(ค่ะ)
現金をお預かりします。

จะรับบัตรเครดติ ครับ(ค่ะ)
クレジットカードをお預かりします。

ได้รับจาํนวนที่ถูกต้อง (จาํนวนพอดี) แล้ว ครับ(ค่ะ) ขอบคุณมาก ครับ(ค่ะ)
丁度いただきました。 ありがとうございました。

กรุณากดรหสัผ่านและกดปุ่ม Enter ครับ(ค่ะ)
PIN番号を入力して、最後にEnterを押してください。

น่ีเงนิทอน ( ) เยน ครับ(ค่ะ)  ขอบคุณมาก ครับ(ค่ะ)
お釣り（ ）円です。有難うございました。

การชาํระเงนิเรียบร้อยแล้ว ครับ(ค่ะ)  คืนบัตรเครดติ ครับ(ค่ะ)
支払い完了。クレジットカードありがとうございました。

ขัน้ตอนการชาํระเงนิเสร็จสิน้ 支払い処理終了

เก่ียวกับภาษี 税金について

ภาษีผู้บริโภค 10%
消費税 １０％

อัตราภาษีผู้บริโภคของญ่ีปุ่นอยู่ที่ 10 เปอร์เซน็ต์ ครับ(ค่ะ)
日本の消費税の税率は１０％です。

ภาษีผู้บริโภค 8%
消費税 ８％

อัตราภาษีผู้บริโภคถูกลดลงสาํหรับอาหารและเคร่ืองดื่มที่ไม่ต้องรับการบริการในร้าน ครับ(ค่ะ)
ตัวอย่าง เช่น  เอากลับบ้าน  เป็นต้น
サービスを伴わない食料品は軽減税率が適用されます。
例）テイクアウトなど。

เก่ียวกับการยกเว้นภาษี
免税について

สามารถยกเว้นภาษีได้ในกรณีที่ซือ้สินค้าราคาตัง้แต่ 5,000 เยนขึน้ไป โดยไม่รวมภาษี ครับ(ค่ะ)   
กรุณานําสินค้าที่ซือ้มา หนังสือเดนิทาง และใบเสร็จไปที่เคาน์เตอร์ ครับ(ค่ะ) 
税抜き5,000円以上が対象です。購入した商品、パスポート、レシートを
持ってカウンターに行ってください。

ภาษีสาํหรับแช่นํา้ 150 เยนต่อคน  
入湯税 一人あたり150円

เป็นภาษีที่ลูกค้าที่พกัที่โรงแรม ซึ่งมีนํา้พุร้อนต้องจ่าย ครับ(ค่ะ)
温泉施設に宿泊したお客様が払うことになっている税金です。

ตัง้แต่ ถงึ พอดี ประมาณ ใหญ่กว่า เล็กกว่า
Plus
บวก

Minus
ลบ

~から ~まで 丁度 約 より大 より小 プラス マイナス

ใช่ ใช่ แต่มีเงื่อนไข อย่างไหนก็ได้ ไม่ แต่มีเงื่อนไข ไม่

はい 条件付き はい どちらでもOK 条件付き いいえ いいえ

เยนญ่ีปุ่น
円

ดอลลาร์
ドル

คน

人

อัน
個

ชัน้
階

เมตร
メートル

กิโล
キロ

ตาราง
เมตร
平米

กรัม
グラム

กิโลกรัม
キロ

องศา
温度

วัน
日

1 2 3 4 5 6 7 8 9 0 00 000

1 2 3 4 5 6 7 8 9 0 00 000

1 2 3 4 5 6 7 8 9 0 00 000

เวลา 時刻 ช่วงเช้า 午前 ช่วงบ่าย午後 เร่ิม 開始 เสร็จ 終了
ยกเลกช่ัวคราว

中断

นาฬิกา 時 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

นาที 分 0 5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 60
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